20" SUNDAY IN ORDINARY TIME

"There is a baptism with which | must be baptized, and how great is my anguish

until it is accomplished! Do you think that | have come to establish peace on the

earth? Mo, | tell you, but rather division. From now on a household of five will be
divided, three against two and two against three.” - Lk 12:50-52

Our Address is:

41875 “C” Street
Temecula, CA 92592
Website:
stcatherineofalexandria.net
Contact the Parish Office at
951-676-4403 or email
scatemecula@sbdiocese.org
Front Office Hours:
8:00 a.m.to 5 p.m.
Closed for lunch 12:30-1:30 p.m.
Confessions:
Saturdays at
2:30 p.m. AND

Wednesday at 4:00 p.m.

Mission Statement

By promoting the teachings of Jesus, St. Catherine
of Alexandria welcomes all people to share in our
blessed sacraments to strengthen and inspire our
faith, to bring all closer in relationship to Jesus
and creating friendship and unity in ethnic groups
and committees as we walk in His footsteps daily.

WEEKEND MASS SCHEDULE
Saturday

Vigil 4:00 PM (English)

6:00 PM (Spanish)

Sunday

8:00 AM (English)

10:00 AM (English)

12:00 PM (English)

2:00 PM (Spanish)

5:00 PM (English)

5:00 PM (Korean Mass on

2nd & 4th Sundays-Di Leo Hall)
Weekday Mass Times

Monday through Friday

7:30 AM (English)

Thursday 6:30 PM (Spanish) & Adoration

La declaracidon de la mision

Al promover las ensefanzas de Jesus, Santa Catalina de
Alejandria da la bienvenida a todas las personas a
compartir nuestros santos sacramentos para ortalecer e
inspirar nuestra fe, para acercar a todos a Jesus y crear
una amistad y unidad en grupos étnicos y comités 1
mientras caminamos en sus pasos todos los dias.




Online Giving
Priests
Pastor Rev. Timothy Do
tdo@sbdiocese.org
Parochial Vicar Rev. Emmanuel Azudiugwu
eazudiugwu@sbdiocese.org
Parochial Vicar Rev. Alexander Ospina
aospina@sbdiocese.org

Facebook

E J.E
— Sl
]

Bulletin

Deacons--In order to reach them, please call 951 676 4403

Deacon Eduardo Baltodano
ebaltodano@sbdiocese.org
Deacon John Gabriele
jgabriele@sbdiocese.org
Deacon Francisco Meza
fmeza@sbdiocese.org
Deacon Fernando Martinez
fmartinez@sbdiocese.org
Deacon Efren Ramirez
eramirez@sbdiocese.org
Deacon Armando Servin
aservin@sbdiocese.org

Parish Directory,

Pastoral Care Coordinator and Office Manager
Ryan Kleinvachter
ryankleinvachter@sbdiocese.org
Director Of Liturgy- Yolanda Ortiz
y.ortiz@sbdiocese.org

Parish Accountant- Jeckie Alcaraz
jalcaraz@sbdiocese.org

Bulletin Editor and Parish Secretary
Mary Hitzeman
mhitzeman@sbdiocese.org
Housekeeper/Janitor -Carmen Gonzalez

Coordinadora de Ministerios -Aida Baltazar
Hispanos abaltazar@sbdioce.org
Eucaristia- Maria Altamirano

Bautizos- Aida Baltazar

Lectores- Amado Garcia

Movimiento Familiar (MFCC)- Wilfrido and
Lourdes Martinez

Caritas Asesoramiento Uncion De Los Enfermos

#449

Grupo De Oracion de Renovacion Carismatica
Ujieres -Aida Baltazar

Clases Pre-matrimoniales Todos diacones
Consejeria Matrimonial Todos diacones
Anulamiento Todos diacones

Conquistands Las Nacianes

Para Cristo Carlos Morales

(Retired Deacon)

Retired Deacon)

951-698-8614
951 695-6657

951-695-6658

951-676-8136
951-676-4403

951-225-6203

951-676-5747
951-225-6203
760 579-3220
951-239-8097
951-216-0157
909-763-4970

526-7521
951-225-6203

281-691-2513

Faith Formation/Catechetical Ministry/OCIA

Director Sharla Ortiz

sortiz@sbdiocese.org

Coordinator Aida Baltazar
abaltazar@sbdiocese.org

Young Adult Ministry- Sr. Anh Giang, O.D.N.
giesuanh@gmail.com

Altar Servers -Aida Baltazar

Eucharistic Ministers -Cathy Sipkoi
Readers -lvan Vela/Ernie Cruz

Art & Env. Banners -John & Laura Johnson
And Decorations-Jill Gonzales

M3- Nick Ventrone

Master of Ceremonies- Ryan Kleinvachter
Hospitality/Greeters &

Ushers-Duane Wright

Linen Ministry- Imelda Cruz

Music Director -Nancy Marshall
nmarshall@sbdiocese.org

Sacramental Life Ministries

Infant Baptism- Jeckie & Mark Alcaraz
Holy Communion/Sick -Yolanda Ortiz
y.ortiz@sbdiocese.org
Wedding/Convalidation- Yolanda Ortiz
(assisted By Nancy Marshall)

Funerals -Yolanda Ortiz

(assisted By Nancy Marshall)

Family Healing

951-676-2894

951-225-6203

714-483-2331

951-225-6203
949-533-5515
951-676-4403
951-303-1859
951-471-2692

951-775-3739

951-694-8614

951-676-4403

951-972-4336
951-693-2144

951-695-6658

951-695-6657
951-695-6657

951-695-6657

951-676-4403

(Service to the Divorced and Couples with Impediments to Receive

Sacraments)

Outreach Programs

Birth Choice Crisis Pregnancy
Rachel’s Vineyard Dolores Dunphy
(Post Abortion Healing

St. Vincent De Paul Help/Food Pantry
Catholic Charities

Filipino Ministry- Frank Arias Il
Korean Ministry- Agnes Lee
macgirllee@yahoo.com

Knights of Columbus- Jose Godinez
Bereavement Ministry- Margaret Sommers
Women’s Guild- Rita McCook
rita@ritamccook.com

Consecration to Mary- Celina Benon
Social Ministry- Lillian Rodriguez
Divine Mercy- Jocelyn Ybarra
Rosary- Vicky Felizardo

Our Lady of Hope- Bea Galindo Ortiz

951-296-3441
951-325-7702

951 587-6752
909 388 1239

951-676-4403
415-260-6024

951 676 4403
818 917 8597
949-793-2109

310-801-8643
619-895-3723
951-676-5237
951-676 4403
951-676-4403

Ministry for the Homebound- Fr. Emmanuel Azudiugwu

Rosary Makers- Julie Arias

Pro Life- Paul Watkins

Road to Emmaus-Adult

Faith Enrichment- Patrick Wolff
Bible Study- Mark Perry

Parish Life Ministry- Jeckie Alcaraz
Maintenance Ministry- Jim Armijo

Councils
Pastoral Advisory Council- Virginia Payne
Finance Council -John Phillips

951-676-4403
951-676-4403

951-676 4403
951-760-8943
951-695-6658
951-676 4403

951-676-4403
951-676-4403

Latino Advisory Council -Tony Carbajal 951-676--4403

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por parte de un sacerdote,
diacono, empleado o voluntario, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual

Inapropiada al 2
1-888-206-9090

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest, deacon,
cmployee or volunteer, call the free Sexual Misconduct Hotline
1-888-206-9090



Words from Our Shepherd

WHY, AFTER THE SECOND VATICAN COUNCIL, DID THE CELEBRANT (THE PRIEST) STAND FACING THE
COMMUNITY?

THIS IS ONE OF THE MOST VISIBLE LITURGICAL REFORMS OF THE SECOND VATICAN COUNCIL.

IN ANCIENT TIMES, MOST CHURCHES WERE BUILT FACING EAST, FACING THE RISING SUN, WHICH
SYMBOLIZED THE RESURRECTION. TURNING EAST IN PRAYER IS A WAY OF CONVEYING THE
UNDERSTANDING THAT THE COMMUNITY, TOGETHER WITH THE PRIEST, SPEAKS TO THE RISEN CHRIST.

WE ALSO KNOW THAT JEWS TURN TO JERUSALEM IN PRAYER.

AFTER THE SECOND VATICAN COUNCIL, THE CELEBRANT PRIEST NO LONGER HAD HIS BACK TO THE
COMMUNITY, AS WAS TRADITIONAL, BUT TURNED HIS FACE TO THE COMMUNITY DURING MASS. OFTEN,
WE FACE SOMEONE WHEN WE TALK. THEREFORE, IT IS VERY LOGICAL THAT THE CELEBRANT PRIEST
TURNS TO THE COMMUNITY: THE GREETING AT THE BEGINNING OF THE MASS, THE HOMILY... WHEN THE
PRIEST PROCLAIMS THE GOSPEL, IT IS CHRIST WHO SPEAKS TO HIS PEOPLE.

BUT WHAT ABOUT WHEN WE PRAY? WHEN WE PRAY, WE ALL TURN TO GOD. THEREFORE, IT WILL BE MORE
DIFFICULT FOR US TO UNDERSTAND WHEN WE SEE THE PRIEST FACING AWAY FROM THE COMMUNITY. IN
FACT, THE ALTAR IS PLACED BETWEEN THE PRIEST AND THE COMMUNITY. SUCH A PLACEMENT MEANS
THAT THE LORD IS NOT IN FRONT OF US, BUT IS IN OUR MIDST, AS CHRIST PROMISED: "WHERE THERE ARE
TWO OR THREE GATHERED TOGETHER IN THE NAME OF ME, THERE IS A MASTER IN THEIR MIDST." (MT 18,

20). ST. PAUL SAID: "CHRIST IS AMONG YOU, HE IS THE GLORIOUS HOPE!" (COL 1, 27).

Palabras de Nuestro Pastor

:Por qué, después del Concilio Vaticano I, el celebrante (el sacerdote) se colocé frente a la
comunidad?
Esta es una de las reformas litlrgicas mas visibles del Concilio Vaticanol II.
En la antigliedad, la mayoria de las iglesias se construian orientadas hacia el este, en direccion al
sol naciente, que simbolizaba la Resurreccion. Orar hacia el este es una forma de expresar que la
comunidad, junto con el sacerdote, se dirige a Cristo resucitado. También sabemos que los judios
oran mirando hacia Jerusalén.

Después del Concilio Vaticano II, el sacerdote celebrante ya no daba la espalda a la comunidad
como era la tradicion, sino que se volvia hacia ella durante la Misa. A menudo, nos ponemos frente a
alguien cuando hablamos. Por lo tanto, es muy légico que el sacerdote celebrante mire ala
comunidad: en el saludo al inicio de la Misa, en la homilia... Cuando el sacerdote proclama el
Evangelio, es Cristo quien habla a su pueblo.

Pero, ¢qué sucede cuando oramos? Cuando oramos, todos nos dirigimos a Dios. Por eso, nos puede
resultar mas dificil comprender cuando vemos al sacerdote de pie frente a la comunidad. De hecho,
el altar se coloca entre el sacerdote y la comunidad. Tal disposicion significa que el Sefior no esta
delante de nosotros, sino en medio de nosotros, como Cristo prometié: «<Donde hay dos o tres
reunidos en mi nombre, alli estoy yo en medio de ellos» (Mt 18, 20). San Pablo dijo: «Cristo esté entre

ustedes, la esperanza gloriosa» (Col 1, 27). 3



During the Jubilee Year

Confessions
* Every Saturday at 2:30

PILORIMS 2022
Ny 1."",-' s Wednesdays 4-5pm
O F HOP E , Adoration Every Friday
J b'l 2025 « 1st Friday of the Month with the Divine Mercy Chaplet from 8am-12pm
vpliee Sienss » All other Fridays- Adoration following the Daily Mass in Silence until
10am
St. Catherine of Alexandria is a designated Pilgrim Site.

Durante el Afo Jubilar a partir del 1 de febrero de 2025

Confesiones: Todos los sdbados a las 2:30 PM, Los miércoles de 4:00 PM a 5:00 PM

Adoracion; Todos los viernes. Primer viernes del mes con la Coronilla de la Divina Misericordia de 8:00 AM a 12:00 PM
Todos los demds viernes: Adoracion en silencio después de la Misa diaria hasta las 10:00 AM

We continue to share a weekly section from Spes non Confundit, Pope Francis' latest
document. Continue reading to deepen your reflection and understanding!

Source: https://www.vatican.va/content/francesco/en/bulls/documents/20240509_spes-non-confundit_bolla-giubileo2025.html
11. Signs of hope should also be shown to the sick, at home or in hospital. Their sufferings
can be allayed by the closeness and affection of those who visit them. Works of mercy are
also works of hope that give rise to immense gratitude. Gratitude should likewise be
shown to all those healthcare workers who, often in precarious conditions, carry out their
mission with constant care and concern for the sick and for those who are most
vulnerable.

Inclusive attention should also be given to all those in particularly difficult situations,
who experience their own weaknesses and limitations, especially those affected by
illnesses or disabilities that severely restrict their personal independence and freedom.
Care given to them is a hymn to human dignity, a song of hope that calls for the choral
participation of society as a whole.

11. Que se ofrezcan signos de esperanza a los enfermos que estan en sus casas o en los
hospitales. Que sus sufrimientos puedan ser aliviados con la cercania de las personas que
los visitan y el afecto que reciben. Las obras de misericordia son igualmente obras de
esperanza, que despiertan en los corazones sentimientos de gratitud. Que esa gratitud
llegue también a todos los agentes sanitarios que, en condiciones no pocas veces
dificiles, ejercitan su misién con cuidado solicito hacia las personas enfermas y mas
fragiles.

Que no falte una atencion inclusiva hacia cuantos halldndose en condiciones de vida
particularmente dificiles experimentan la propia debilidad, especialmente a los afectados
por patologias o discapacidades que limitan notablemente la autonomia personal. Cuidar
de ellos es un himno a la dignidad humana, un canto de esperanza que requiere acciones
concertadas por toda la sociedad.
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including St. Catherine
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Join us for our Annual
St. Catherine of Alexandria
WOMEN'’S GUILD
WELCOME BACK TEA PARTY
Thursday, September 18, 2025
From 11:00 AM - 2:00 PM
St. Catherine of Alexandria DiLeo Hall
41875 C St., Temecula, CA 92592
We invite all the women of our parish to come and join our ministry as we begin a
new year full of wonderful fun activities, love, charitable outreach,

and meaningful fellowship. Our committee is busy planning another lovely event.
This year, women of our parish will host a table decorated in a colorful theme.

Enjoy a delicious tea party inspired lunch, fun games, and chances to win gift cards
and other prizes, all courtesy of the Women's Guild. Come dressed to impress and
don’t forget to bring your favorite teacup (not to worry if you don’t have one, we've
got a lovely one waiting for you)!

Woe are so excited to welcome you back and to see new members join!

2025/26 Membership and RSVP for Tea Party, please contact:
Patricia Bell (951) 297-0761 or
Karen Prudhomme [951) 440-9044

Santa Catalina de Alejandria
GREMIO DE MUJERES
BIENVENIDO DE NUEVO TEA PARTY
Jueves, 18 de septiembre de 2025
De 11:00a. m.a 2:00 p. m.

Salén Dileo de Santa Catalina de Alejandria
41875 C 5t., Temecula, CA 92592

lnxitames.a tedas las mwisres de nussiia. RALKOQYIR. @ gue YENERD v Se YNan, @ nusske
minisigria al semenzar un nuevo afig lleng de maravillosas actividadss divertidas, amer,

alcance caritative, v cemeafisrisme. significative- Nusstro comite estd ecupade plansands.
otro evento encantador. Este afig, las mujeres de nuestra parrogquia organizaran una C

mesa dggarada,con un tema selaride.

Risfrute de un delicigsg almuerzo inspirada en la fiesta del tg, jusgos divertides v
oportunidades de ganar tarjetas de regalo y otros premios, todo cortesia del Gremio de

Mujeres. iVen yestide para impresionary no glyidss frasn ty taza de te favarita (no te,
gregcuRss sino tigngs una, tengmas una gngantadors ssparandats)!

iEstamos muy emocionados de darle la bienvenida nuevamente y ver a nuevos

miembros unirse!

Membresia 2025/26 y RSVP para Tea Party, comuniguese con:
Patricia Bell (951) 297-0761 6




Prayer Requests for The Repose of Souls
Peticiones de oracion por el descanso de
las almas

The victims in Gaza

Steve Haflich

Frank Clatanof

Jenn Voss

Cynthia Rudio

Severiano Dinoso

Larry Wilson

Gualberto Nieves

Lourdes Neives

Silverio Dinoso

Dionisia Dinoso

Once our prayer request lists become full,
we remove all the names and start a new
list. If you or a loved one were on the
previous list and still wish to be included
on this list, please let Mary in the front
office know. The number is 951-676-8136
mhitzeman@sbdiocese.org.

Una vez que nuestras listas de peticiones
de oracion se llenan, eliminamos todos los
nombres y comenzamos una hueva lista. Si
usted o un ser querido estaba en la lista
anterior y aun desea ser incluido en esta
lista, informeselo Mary en la oficina
principal. El numero es

951-676-8136 omhitzeman@shdiocese.org

Prayer Requests for Healing
Petitciones de oracion por sanacion
Darcie Donohue
Mary Cool
Melanie Kuehnel
Nicole Hargreaves
Bob Meade
Frozen Risher
Mike Risher
Pablo Vallin
Daniel Hitzeman

Many Intentions

Saturday, August 16
4:00pm

Ryan Esteban Birthday
Allan Marsh Mariano

Fr. Anthony Dao
Alyson Mariano

6:00pm

All Sick Members of Women's Guild

Dario Restrepo Horacio Munoz
Las Victimas en Gaza

Sunday, August 17

8:00am

Rosa Isela Lopez and Martiano Machado

Arturo Torres Deacon Dennis Malkowski
10:00 am

Gilbert Roque, Sr. Paul Calabrase

Lisette Juarez Davey Masangcay
12:00pm

Dario and Placida Vicuna

2:00pm

Clara and Rodolfo Barrios Mazariegos

Juan Medivil Ricardo Salcedo
Silva Gonzalez

5:00pm
Intentions of Parishioners

Monday. August 18
7:30am

Fieles difuntos

Rosa Emilia Robledo

Eusebio Gonzalez

Tuesday. August 19
7:30am

Bernie A. Datoc Sixta Aguayo
Juanita Robledo

Wednesday, August 20

7:30am

Rodolfo Yumul Sixta Aguayo
Maxima Ozul Rosalba Aramburo

Thursday, August 21
7:30am

Fred Flores

Julia Trejo Gomez

Juana de Royas
Ricardo Vazquez Orta

6:30pm
Peticiones de los feligreses

Friday. August 22

7:30 am
Denis Castello Maxima Ozul
Sixta Aguayo Ferdinand Geniza



My name is Carmen Gonzalez and | am blessed to be a member of
the parish staff at St. Catherine of Alexandria, Temecula for the
4 & past 35 years. As a member of the parish staff, | am responsible
P for cleaning and maintaining the Church campus and the rectory
@ buildings.

/ \ Outside of work, | am a proud mother of two children and a loving
grandmother to four grandchildren. Family means the world to
me, and | treasure every moment that | get to spend with my
children and grandchildren.

One of my greatest sources of strength is my deep faith. What
keeps me going throughout the day is my faith and knowing that
God is with me everywhere that | go. This strong trust in God
shows in my joyful spirit and my dedication to my work.

Extraordinary Ministers of
Holy Communion & Homebound
Ministers Retreat

We invite all Extracrdinary Ministers of Holy Communion and
those who bring Holy Communion to the homebound to join us for
a special retreat on August 30 in English.

Time: 9:00 AM - 12:30 PM (Hospitality begins at 8:30 AM)
Location: Hospitality in Di Leo Hall, Retreat in the Church
Facilitator: Fr. Emmanuel Azudiugwu
Come renew your spirit, deepen your love for the Eucharist, and be
strengthened in your sacred mission to share Christ’s presence with others.
o c

Invitamos a todos los Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comuniény a
guienes llevan la Sagrada Comunidn a los enfermos en sus hogares a participar
en un retiro especial en inglés el 30 de agosto.

Hora: 9:00 AM - 12:30 PM (La hospitalidad comienza a las 8:30 AM)
Lugar: Hospitalidad en el Salén Di Leo, Retiro en la Iglesia
Facilitador: P. Emmanuel Azudiugwu
Renueve su espiritu, profundice su amor por la Eucaristia y fortalézcase en su
sagrada mision de compartir la presencia de Cristo con los demas.

8



FAITH FORMATION

Faith Formation Registration -
Final Opportunity
We continue to receive calls regarding Faith Formation
registration. In response, we are offering one final
opportunity to register for the upcoming formation year,
which begins the week of September 8th.
Registration Dates & Times (Youth Center):
* Tuesday, August 19th | 4:00 PM - 7:00 PM
* Wednesday, August 20th | 4:00 PM - 7:00 PM
* Sunday, August 24th | 9:00 AM - 2:00 PM
We encourage families to register during these dates. Our
first order of books has already been placed, and our final
book order will be submitted on August 25th.
Thank you for your cooperation and continued support of Inscripciones para la Formacison en Ic Fe - Ultima

our parish’s faith formation programs! Oportunidad
Seguimos recibiendo llamadas sobre las

inscripciones para la Formacién en la Fe. En
HEGISTH"TI““S respuesta, ofreceremos una dltima oportunidad
para inscribirse para el préoximo afio de
Have Questions About Faith Formation or the formacién, que comienza la semana del 8 de

Sacraments? Whether you're preparing for a septiembre. ,
Fechas y Horarios de Inscripcidon (Centro Juvenil):

sacrament or just beginning your journey offaith, Martes, 19 de agosto | 4:00 PM - 7:00 PM
we’re here to support you. Please don’t hesitate Miércoles, 20 de agosto | 4:00 PM - 7:00 PM
to call or text (951) 387-5794. Domingo, 24 de agosto | 9:00 AM - 2:00 PM

T Ani dial t | f ili
iPreguntas sobre la FormaciénenlaFeolos [ "'MoTe® corciaimente @ ias raminas 9
inscribirse en estas fechas. Ya se realizé nuestro

Sacramentos? jEstamos aqui para ayudarte! primer pedido de libros, y el ultimo pedido se
Llamanos o mandanos un mensaje de textoal  enviard el 25 de agosto.

(951) 387-5794 iGracias por su cooperacion y continuo apoyo a
: los programas de formacién en la fe de nuestra

o O parroquia!

Faith Formation Families

We hope you have enjoyed your summer! We’'re just a couple of weeks
away from the start of our new formation year and are preparing to send
out our first Flocknote messages, which will include the formation year
calendar.

If you have changed your contact information (cell phone number or
email address) since registering, please text your name and updated
information to 951-387-5794 by August 22. This will help us update our
system so you don’t miss any important communications during the
year.

Thank you

Familias
iEsperamos que hayan disfrutado su verano! Estamos a solo un par de semanas de comenzar nuestro nuevo afno de
formacion y nos estamos preparando para enviar nuestros primeros mensajes por Flocknote, los cuales incluiran el
calendario del afio de formacion.

S8i han cambiado su informacién de contacto (mimero de celular o direccién de correo electrénico) desde que se
registraron, por favor envien un mensaje de texto con su nombre y la informacion actualizada al 951-387-5794 antes del
22 de agosto. Esto nos ayudara a actualizar nuestro sistema para que no se pierdan ninguna comunicacion importante
durante el ano. Gracias.




Altar Servers

Hello Families of St. Catherine,
If your child like to serve as an altar server,
we invite you to a meeting and training for
altar servers.
On Saturday, August 23rd, from 8:30 a.m. to 11:00
a.m., we will host a training session with formation
and fellowship for those who already serve at the
altar and for all children and young people who
wish to join this ministry.
It will be a time to learn, share, and grow together
in service to the Lord.

If you know someone who might be interested and
would like to serve, please invite them. Perhaps God
is calling them to serve in this very special way.
If you need more information,

Please contact Aida at 951-225-6203.

Invitacién a unirte al Ministerio de
Limpieza - Grupo Naciones para
Cristo
El Grupo Naciones para Cristo te
invita a ser parte de este ministerio,
dedicado a mantener nuestra
parroquia limpia, para todos.
Nos reunimos cada dos semanas,
los lunes, para servir jJuntos en un
ambiente de paz, armoniay
fraternidad.

Tu participacién no solo ayuda a
cuidar nuestra casa espiritual, sino
gue también es una oportunidad
para compartir y crecer en
comunidad.

Si deseas unirte, comunicate con la
Sra. Ameérica Piota al 951-438-5871.




We Help nevelap

= Confidence
= Self-Esteem
- Anti-Bully Skills P

= Self-Defense Skills ¢4v ]

How?
- By using an incredible Staff

- Israeli Self Defense Curriculum
- Character Development Curriculum
- Positive Role Models

*25 yr Anniversary

Temecula - Murrieta - Wildomar

951.760.8943

Mark@MarkPerryRealty.com

MARK PERRY

REALTOR
» CalBRE 0174345
A Helping Hand

Dedicated to the Development
of a Healthy Community

o
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LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Bradley Van Patten

bvanpatten@4lpi.com
(800) 950-9952 x 3911

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ S A

v Ambulance v Police/Fire $1
+ Family/Friends «* GPS & Fall Alert

CALLNOW! 800 809 3570 k md-medalert.com i "

HOMEMADE:
Carnitas & Tacos ¢ Sopes ¢ Tortas « Menudo
Chile Verde « Flautas « Carne Asada Fries

33195 Temecula Pkwy Temecula, CA 92592
Phone Orders Welcome (951) 694-6643

Auto * Home e Life * Commercial

NOW HIRING - Looking for Cooks

Three ConvenienT LocaTions:
@\ TE A

951-302-7295

26490 Ynez Rd., Unit A
TEMECULA
951-676-9672

*Class for all Ages

951 -440-2067

GetKrav.com

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

AD DESIGN

W with purchase
;G?\ of this space

FLAT RATES >> FAST SERVICE

to you every week. 7 CALL
EL ECTRICAL
NO SURPRISES>> FREE ESTIMATES
Call us now for your electrical needs.

SUBSCRIBE
af £00-477-4574
n B S E RV E
Interior & Exterior | Big or Small - We Do It All!

Have our bulletin emailed
Visit www.parishesonline.com |
Wire You Waiting?
+ Decorative Lighting & Fixtures « Ceiling Fans & New Qutlets

+ Doorbell & Security Cameras - Smart Switches & Thermostats
« Flat Screen TV Installations & Ethernet  Dedicated Circuitry

« Electrical Vehicle Chargers & Landscape Lighting

+ Electrical Code Corrections & Emergency Service

« Electrical Panel Repairs & Backup Generators

Call 951-201-0116

www.RBElectricalService.com

Google yelp'gt

Lic. # 949601 20+ Years of Experience * % %%+ OOOOO

Experienced & Trusted Local Electrician
RADIL P QUERIDO

£YA FARMERS AN

INSURANCE

SUPPORT
m OUR PARISH

951-302-4440 e Parishioner
Spanish Spoken e Tagalog Spoken

First 25 patients - Exam, X-rays & Regular
\ . . Cleaning, $39.99 only. Plus,
J\J/ By Dr. S special discounts on all other treatments (bring this ad)

Se Habla Espaiiol Cathada]./ (951)-239-0173 | 29995 Technology Dr, Suite 303 (3rd Floor) | Murrieta, CA

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Catherine, Temecula, CA B 4C 05-4224




BNNOVATIVE

PRIMARY CARE
SERVICES

OVERLAND DENTAL PRACTICE CATHOLIC DOULA
702-580-6812

Ivonne Vazquez, D.D.S. Labor Comfort Techniques
Over 20 Years Experience Cynthia DeMers, RN, MSN 951-880-0701
www.innovativemed.org

41653 Margarita Rd. Suite 107 — Sl A

Temecula CA 92591 /\’\ > 8 951 322 3750
- -~ 11D GorrocinoRoofing.com

n : 3 * New Roofs * Roof Repair

(In the Red Lobster Shopping Center)
* Water Proofing

Patients with
No Insurance
® Exam $79*

* Digital X-Ray
* Regular Cleaning

PPO / SOME HMOQO'’s ACCEPTED N

(95]) 695-8711 TERMITE AND PEST CONTROL ’ - 4 * Sheet Metal

*Some Restrictions Apply  www.OverlandDentalPractice.com Call For Free Estimate! ok o e dn i « Tile * Shingle

© 888.865.9669
"*- cnl'ISE Pln""Ens @&i LIGENSED, BONDED & INSURED

www.PalomarTermiteAndPestControl.com

W CRUISES, RESORTS & MORE
Parishioner
Independently Owned &Operated Family Owned & Operated

Steve and Cindy Evans - Cruige qupners
Travel Specialists
951-223-3921

32333 Pamilla St
Winchester, California 92596
© Steve &Cindy Evans - Cruise chfw
Funtimetraveler

( owy @wm 7n
o

Nancy Marshall

o ]
L‘ t www.funtimetraveler.com Realtor, Parishioner &
3
Music Director

R ITA & M I KE Cell 951-285-5233

wWWwWW.MCCOOKYOUNGGROUP.COM CALL ALLI SON IAM IES nemarshallhomes@gmail.com

,/ 800-477-4574
& CalBRE 01425931
i—

FREE
AD DESIGN

with purchase
\ of this space

ESTATES fa HOMIES

RITA MCCOOK, REALTOR®
MIKE YOUNG, REALTOR®

- Parishioners = Valued Church Vendor
‘\i. ' USAF VETERAN | LOCAL PARISHIONERS se"i es
949.793.2109 ﬂm*;sm- LY H AIR CONDITIONING
RITA@RITAMCCOOK.COM I=C
E: 01326125 6 013 BULLOCK RUSSELL | » Mowve-Ins & Move Duts HEATING &
PRt e barives + Top quality, Professional REFRIGERATION
Detailed Cleaning Services
. 2849 o ok Smien SERVICES = SALES = INSTALLATION
Changing Lves Toough Maté | (9 571)326-0182 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
Now is the perfect time to take r
cl‘:?l';'ls m;hPskills ‘o'the ne:' lee‘)l’:l” 420 N. MCKINLEY STREET, SUITE 149, CORONA
Mathnasium provides the personalized | Family Owned & Operated Since 1980 951-255-0169 LIC# 948047
| h instruction kids need to catch up, Lic #017062
keep up, and get ahead.
= Schedule 3 + +
BikTene cula FREE

1303 6204 \ besed| RIGHT CUTS ,
WE ARE OPEN ool Komn .
© ADT-Monitored Home Security = 971-225-8007 oo oy

e 38t 24-Hour Protection From a Name You Can Trust Hablamos Espariol
N 31069 Temecula Pkwy * C2
Temecula, CA 92592

www.rightcuts.org arishioner for 16 yea

» 0 D s = . 0 Our Practice Area
()
Medical & Surgical Services - Complete Eye Exams L d
Refractive Cataract Surgery - Advanced Technology lale Pz
Intraocular Lenses - Interventional Glaucoma
Oculoplastics/Cosmetic Services
Complete Optical Services lergeys«& Acql \

SERVING THE AREA FOR 35 YEARS 0 eI 2 9

MURRIETA TEMECULA MENIFEE N
40700 Californio Oaks Rd. #106 40945 Winchester Rd. 29950 Houn Rd. #206 Donald

951-696-1135 =

Bring Smiles to Your Party | &
www.lobue2020eyes.com Lﬁe = Y

Rent Your Photo Booth Today! e 5 RPN SEREICEE
Dr. Thomas LoBue and Dr. Stephen LoBue have

SEWER & DRAIN CLEANING i
- | put together a dedicated team of talented g{ 917-335-7560 m P P

ophthalmologists and optometrists to meet - -
ur every eye care need. smile@selfiehere.com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Catherine, Temecula, CA A 4C 05-4224




